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KRIMINALISTICKÁ VERZE
̌Verze = forma, podoba, znění….

Tento pojem se v kriminalistice používal téměř výhradně v množném čís‐
̊ ̌ ̌ ̌

̌ ̌ ‐

̌

Tento pojem se v kriminalistice používal téměř výhradně v množném čís‐
le. Šlo původně o verze vyšetr ̌ování (vyšetr ̌ovací verze), jejichž podstatou
bylo vytvor ̌it schéma postupu ve vyšetr ̌ování. Po precizní definici krimina‐

̌

̌ ̌ ̌ ̌ ‐

̊ ̌ ̌ ̌

bylo vytvor ̌it schéma postupu ve vyšetr ̌ování. Po precizní definici krimina‐
listických metod byla plurální forma tohoto termínu pr ̌evzata k
pojmenování kriminalistické metody s tím, že i vlastní definice této
metody nebyla celkem jednoznac ̌ná. Jen velmi opatrně se

̌

̌ ̌ ̊ ̌ ̊

̌

metody nebyla celkem jednoznac ̌ná. Jen velmi opatrně se
pojmenovávala tato c ̌ást kriminalistické taktiky jako kriminalistická
metoda, a velmi často se oznac ̌ovala za „zpu ̊sob myšlení“ či „způsob
uvažování“ pr ̌i r ̌ešení kriminalisticky relevantní udá‐ losti.

̌

̌ ̌ ̊ ̌ ̊

uvažování“ pr ̌i r ̌ešení kriminalisticky relevantní udá‐ losti.



• Domnenka – domnívat se, predpokládat

• Indície – príznak, náznak, známka budící

podezrenípodezrení

• Hypotéza – vedecky prijatelná domnenka

umožnující vedecké vysvetlení nekterých jevuumožnující vedecké vysvetlení nekterých jevu

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!



Kriminalistická verzeKriminalistická verze
je kriminalistická metoda, kterou se zjišťuji neznámé vztahy mezi
existujícími (zatím však nepoznanými) kriminalistickými stopami.existujícími (zatím však nepoznanými) kriminalistickými stopami.



Cílem kriminalistické verze je najít chybějící, neznámé vztahy mezi

̌̌ ̌̌

Cílem kriminalistické verze je najít chybějící, neznámé vztahy mezi
existujícími stopami.

NB: Cílem kriminalistické rekonstrukce je najít chybe ̌̌ ̌ǰící

̌̌ ̌̌

̌

NB: Cílem kriminalistické rekonstrukce je najít chybe ̌̌ ̌ǰící

kriminalistické stopy na základe ̌̌ ̌̌ analogie mezi existujícími

stopami.

̌̌ ̌̌

stopami.



Podstatou kriminalistické verze je 

̌ ̌ ̌ ̌

̌ ̌ ̌ ̌ ̊

Podstatou kriminalistické verze je 

vytvoření materiálně opodstatněných, reálně možných a 
prověřitelných domněnek (předpokladu ̊) 

̌ ̌ ̌ ̊

̌ ̌ ̌ ̌

prověřitelných domněnek (předpokladu ̊) 

o vztazích mezi známými objekty. 

Tyto domněnky lze vytvářet jen na základě známých faktů, 
̌ ̊

̌

Tyto domněnky lze vytvářet jen na základě známých faktů, 
existujících kriminalistických stop, ale i na základe ̌ znaků

vzbuzujících podezr ̌ení – indícií.

̌ ̌ ̌ ̊

̌ ̊

vzbuzujících podezr ̌ení – indícií.



• Verze umožňuje získat nové kriminalistické stopy nalezením
̌ ̊

̌ ̌

• Verze umožňuje získat nové kriminalistické stopy nalezením
chybějících vztahů mezi existujícími stopami a danými objekty.

• Nejedná se o jedinou a jedinec ̌nou formu uvažování při
̌

̌ ̌ ̌̌ ̌̌

̌

̌ ̊

• Nejedná se o jedinou a jedinec ̌nou formu uvažování při
objasňování kriminalisticky relevantních událostí. Praxe potvrzuje, 
že některé události, kde je zajištěno dostatec ̌̌ ̌̌né množství stop, 

̌

̌

že některé události, kde je zajištěno dostatec ̌̌ ̌̌né množství stop, 
je možné r ̌ešit bez verze.



Jde o podobný proces, jakým je formulace a prověrka hypotéz v 

̌

̌

Jde o podobný proces, jakým je formulace a prověrka hypotéz v 

jiných oblastech lidského poznání. V daném sme ̌ru verze nejsou

nic ̌ím zvláštním.

̌

̌

nic ̌ím zvláštním.



Verzi můžeme oznac ̌it za druh hypotézy a systém jejího používání

̌ ̌

Verzi můžeme oznac ̌it za druh hypotézy a systém jejího používání
za druh hypotetického myšlení, který postupuje od 

pravděpodobného k hodnověrnému poznání.

̌ ̌

̌

̊ ̌

pravděpodobného k hodnověrnému poznání.

Na rozdíl od hypotézy, se kriminalistická verze tvor ̌í i na základě
indície – podezr ̌ení – náznaku.

̌ ̌

indície – podezr ̌ení – náznaku.



Tento proces lze rozdělit do tří etap:

̌

Tento proces lze rozdělit do tří etap:

• první etapa zahrnuje shromažd ̌ování faktického materiálu a jeho
logickou analýzu a hodnocení

̌

̌

̌ ̌

̌

logickou analýzu a hodnocení

• druhá etapa zahrnuje odvozování a formulaci domne ̌nek, které
tvoří základ verze

̌ ̌ ̊ ̊ ̌

̌ ̌ ̌ ̌

̌

tvoří základ verze

• třetí etapa zahrnuje urc ̌ování důsledků, které by měly existovat v 
případe ̌ pravdivosti jednotlivých verzí a prověrku existence těchto
̊ ̊

̌ ̌ ̊ ̊ ̌

případe ̌ pravdivosti jednotlivých verzí a prověrku existence těchto
důsledků.



První etapa zac ̌íná významných pro danou věc. Spáchaný trestný c ̌in je 
̌

̌ ̌ ̌ ̌

První etapa zac ̌íná významných pro danou věc. Spáchaný trestný c ̌in je 
událostí, která se stala v minulosti. Pr ̌íprava pachatele na spáchání trestného
c ̌inu, bezprostr ̌ední spáchání trestného c ̌inu, zatajování stop trestné c ̌innosti, 
pr ̌ípadne ̌ i realizace odcizeného majetku – to všechno zanechává různé stopy v 
̊ ‐ ̌ ̊

̌ ̌ ̌ ̌

̌

̌ ̌ ̌ ̌

pr ̌ípadne ̌ i realizace odcizeného majetku – to všechno zanechává různé stopy v 
důsledku všeobecné souvislosti a vzájem‐ né podmíne ̌nosti jevu ̊. Kriminalista
není svědkem události a navíc je zde pachatel, který nic ̌í stopy, úmyslně tvor ̌í

̌

̌

̊ ‐ ̌ ̊

̌ ̌ ̌ ̌

stopy nové, aby zavedl poznávání na nesprávnou kolej, nebo aby získal c ̌as a 
mohl se ukrýt pr ̌ed dopadením.



• Roztr ̌ídění shromážděného materiálu, jeho všestranná analýza a hodno‐
̌

̌ ‐

• Roztr ̌ídění shromážděného materiálu, jeho všestranná analýza a hodno‐
cení, to je druhá etapa verze. V této etapě je provedena všestranná logická
analýza každého faktu jednotlive ̌, s cílem zjistit specifické znaky, které spo‐
jují tento fakt s danou událostí. Hodnocení materiálu probíhá na základě

̌ ̌ ̌ ̌

̌ ̌ ‐

̌

̌ ‐

jují tento fakt s danou událostí. Hodnocení materiálu probíhá na základě
vnitr ̌ního pr ̌esvědc ̌ení kriminalisty, které se opírá o specifické poznatky, 
zkušeností a právní ve ̌domí. Základní spolec ̌ný znak, podle kterého lze vy‐
̌ ̌

̌ ̌ ̌ ̌

̌ ̌ ‐

c ̌lenit z „nekonec ̌ného“ množství materiálu ta fakta, která mají význam



• Třetí etapa Každá, takto stanovená verze musí být vždy
̊ ̌ ̌ ̌

̌

• Třetí etapa Každá, takto stanovená verze musí být vždy
odůvodne ̌na objektivne ̌ existujícími fakty a okolnostmi věcí. To 
znamená, že musí být založena na skupině navzájem

̊ ̊ ̊

̌ ̌ ̌ ̌

̊ ̌ ̌ ̌

znamená, že musí být založena na skupině navzájem
souvisejících faktů, které vznikly v důsledku působení téže
příc ̌iny. Tato fakta musí být objektivne ̌ zjištěna a musí být
dostatek předpokladu ̊, aby bylo možno předpokládat, že jsou v 
̌ ̌ ̌ ̌

̊ ̊ ̊

̌ ̌ ̌ ̌

dostatek předpokladu ̊, aby bylo možno předpokládat, že jsou v 
příc ̌inném vztahu, c ̌i v c ̌asové nebo místní souvislosti.



• Existují různé systémy klasifikace verze. Nejc ̌astější klasifikace
̌ ̊

̌ ̌ ̌

• Existují různé systémy klasifikace verze. Nejc ̌astější klasifikace
rozděluje verzi na všeobecnou, verzi podle znaku ̊ skutkové
podstaty daného c ̌inu, typické a c ̌ástec ̌né verze.

̊ ̌ ̌

̌ ̊

podstaty daného c ̌inu, typické a c ̌ástec ̌né verze.



• Stádium praktických případu ̊ trestních věcí urc ̌itého druhu, 
̌ ̊

̌ ̌

• Stádium praktických případu ̊ trestních věcí urc ̌itého druhu, 
analýza poc ̌etnosti – výskytu analogických faktu ̊ v procesu
poznávání, umožňuje rozpoznat i systém typických verzí a vyjádřit

̊

̌ ̌ ̌ ̌

̌ ̊ ̌ ̌

̌ ̊

poznávání, umožňuje rozpoznat i systém typických verzí a vyjádřit
ji v různých schématech. Poznání systému typických verzí
umožňuje vytyc ̌it konkrétní verzi, a tím i lépe zaměřit poznávání, 
hlavně v poc ̌átec ̌ním stádiu objasňování c ̌i vyšetřování, kdy

̊

̌ ̌ ̌ ̌

hlavně v poc ̌átec ̌ním stádiu objasňování c ̌i vyšetřování, kdy
výchozí informace je velmi omezená.



• Verze nejsou výsledkem chaotického, podve ̌domého procesu, ani dílem ná‐
hody, 

̌ ‐ ̌

̌ ̌

̌ ‐

hody, 

• je nesprávné jakékoli ztotožn ̌ování verze s in‐ tuicí (intuitivní domne ̌nka)..

• Intuice je pomocníkem pr ̌i vypracování a prove ̌rce verze. Je to však jen do té
̌ ̌

̌ ‐

̌ ‐ ̌

̌ ̌

doby, pokud je správne ̌ pochopena a její význam není zvelic ̌ován. Jejím
základem je zkušenost, osobní intelektuální vlastnosti, zjištěná fakta a okol‐
nosti dané věci.

̌ ̌

̌ ‐

nosti dané věci.



• Odmítnutí kriminalistické verze jako nepravdivé znamená zjistit • Odmítnutí kriminalistické verze jako nepravdivé znamená zjistit 
hodnověrná fakta, která jsou v přímém rozporu s nutnými 
důsledky vyvozenými z této verze. důsledky vyvozenými z této verze. 

• Kriminalistickou verzi nelze odmítnout pouze proto, že se 
nepodařilo zjistit fakta potvrzující vyvozené důsledky.nepodařilo zjistit fakta potvrzující vyvozené důsledky.



Dokázání (vyšetřovací) kriminalistické verze musí být Dokázání (vyšetřovací) kriminalistické verze musí být 
uskutečněno řádně provedenými procesními úkony odpovídajícími 
požadavkům trestního řádu po stránce formální i obsahové, o jejichž požadavkům trestního řádu po stránce formální i obsahové, o jejichž 
zákonnosti a objektivnosti průběhu i výsledků není možno 
pochybovat.



Děkuji
za pozornost.za pozornost.


